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124412017

Objednatel

obchodnÍjméno:
Sídlo:
Zapsaná:
Zastoupený:
lČo:
DlČ:
BankovnÍ spojení:
Číslo účtu:
(dále jen,,objednatel")

KULTURA A SPORT CHOMUTOV s .o.
BoŽeny Němcové 552132,430 01 Chomutov
u Krajského soudu v Ústí nad Labem oddíl C vloŽka 3466
Bc. Radkem HoluŠou, jednatelem
47308095
c247308095
KomerčnÍbanka
17102441t0100

obchodnÍjméno:
SÍdlo:
Zapsaná:
Zastoupený:

tČo:
DlČ:
BankovnÍ spojenÍ
ČÍslo účtu:

a
Zhotovitel

Siemens, s.r.o.
Siemensova 1,'155 00 Praha 13
u Městského soudu v Praze oddÍl C vloŽka 625
Davidem RůŽičkou, DiS na základě plné mocia lng' Hedvikou Nováčkovou na
základě plné moci
00268577
cz:00268577
UniCredit Bank Czech Republik and Slovakia a.s.
101338400112700 (CZK)
1013384394/2700 (EUR)

(dále jen,,zhotovitel")

Smluvnl strany se na základé vzájemné dohody a v návaznosti na rozšÍření souboru měřenÍa regulace
dohodly na následujÍcÍch změnách smlouvy:

1. V ělánku ll. Úcel A PŘEDMĚT smlouVY se odst. í. mění takto:

Ke stávajÍcí rozsahu podle smlouvy 1244412017 se přidává rozsah v PřÍloha 1 - Četnost, náplň a cena
servisnÍch prací pro oddychové a relaxačnÍ centrum'

2. V článku lll. MísTo PLNĚN|se přidává rozsah takto:

Zhotovitel se zavazuje, Že servisnÍ práce provede na výše uvedeném souboru MaR umístěném v areálu
a prostorách oddychového a re|axačního centra - Aquasvět, ulice Mostecká 5887, 430 01 Chomutov.

3. V ělánku IV. DOBA PLNĚNíse odst. 2. a odst. 3. upravuje takto:

ohlášenÍ závady objednatelem písemnou nebo jinak prokazatelnou formou na uvedené kontakty:

Siemens, s.r.o.

ú,
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Kultura a sport Chomutov, s.r.o. SIEMENS
Smart lnfrastructure - RSS
Siemensova't
155 00 Praha 13

E-mail:

Tel,:

servis. bt.cz@siemens.com

4. V článku V. CENA DítA se odst. í. upravuje takto:

RočnÍ cena za rozsah díla popsaného v článku ll. byla po dohodě sm|uvnÍch stran stanovena jako cena
smluvní, a to v celkové částce stávající ceny za dílo dle smlouvy 124412017 plus cena za dílo v dodatku
č.1 kesmlouvěodílo124412017,kterájeuvedenávPříloha1_Četnost,náplňacena servisnÍchpracl,

Celková cenaza smlouvu činÍ

79.420,- Kč bez DPH/rok
(slovy: sedmdesátdevěttisícčtyřistadvacet korun českých bez DPH)

Cena se skládá z částky za Kulturně společenské centrum 27.500,-Kč bez DPH/rok a částky za
oddychové a relaxačnÍ centrum 51'920,-Kč bez DPH/rok

K fakturované ceně bude připočtena DPH v zákonné výši.

5. V ělánku V. GENA oítR se odst. 2. mění takto:

Cena za rozsah díla popsaného v článku ll, odstavec 2. 1 , - moduly MEl _ zásahy při poruše a MCM
- opravy zjiŠtěných vad, byla po dohodě smluvnÍch stran stanovena jako cena smluvní v hodinové
zúčtovací sazbě 1 700'- Kč/hod.

6. V článku V. GENA DÍLA se odst. 6. mění takto:

261 210210 v pracovní době od 8:00 do 16:30
261 226 802 mimo pracovnÍ dobu

Za vyzvání se nepovaŽuje uzkaz na záznamové zařIzenl

Zhotovitel opravÍ za Úhradu všechny závady na zařlzenÍ.

hodinová sazba servisního technika na mÍstě:

hodinová sazba servisnÍho technika vzdálený přÍstup:

hodinová sazba servisnÍho technika na mÍstě - pohotovostní servis:

hodinová sazba servisního technika vzdálený přístup - pohotovostní servis:

cestovní náklady - kilometrovné:

170o'- Kč/hod

1 500'- Kč/hod

2 400,- Kč/hod

2 000,- Kč/hod

16'- Kč/km

7. V článku Vt. PLATEBNí PoDMÍNKY se odst. 1. mění takto:

Cena dohodnutá na základě bodu V, odst. 1 této smlouvy bude objednatelem uhrazena jednorázovou
bezhotovostní platbou po provedenÍ servisních sluŽeb dle článku ll. odst. 2. této smlouvy. Zhotovitel
vystavÍpřÍslušný daňový doklad do'í5 dnů od provedenÍvýkonu.

2t3 É- illfi'



Kultura a sport Chomutov, s.r.o. SIEMENS
8. V článku x. PoVĚŘrruÉ osoBY se mění takto:

Pověřenými pracovnÍky zhotovitele pro věci obchodní a smluvnljsou:
David RůŽička, DiS., vedoucí kanceláře Pardubice
tel.: 606 641 631
email: david. ruzicka@siemens.com
Matěj Tolda, obchodně{echnický konzultant
tel.:732 296 359
email: matej.tolda@siemens.com

Pověřenými pracovnÍky objednatele pro věci obchodní a smluvníjsou
Kulturně společenské centrum - kino Svět
Dana Tomášková tel' 7 7 4245390 email : kino@ku ltu ra-sport.cz
otto Štebich tel. 7 7 7 244247, email'' ottoste lcióh @s gz n a m. cz
oddvchové a relaxačnÍ centrum - Aquasvět
Karel Ton tel. 77 57 02854 email: vedouciaquasvet@ku ltu ra-sport. cz
Miroslav Laban tel. 77 57 02853, emai I : laban@ku ltura-sport. cz

Dodatek nabývá platnosti dnem jeho podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dne 15.2'2023

PřÍlohy:

PřÍloha č. 1 - Četnost, obsah a cena servisnÍch prací
Příloha č. 2 - obchodnÍpodmÍnky Siemens, s.r.o.
PřÍloha č. 3 _ Plné moci - Zhotovitel

V Chomutové dne:7 '2.2023

Za Objednatele:

Z
Bc. Holuša, jednatel

A SPORT CHOMUTOV s.r.o

V Praze dne: /4 ! /,(lI g
Za Zhotovitele

írastructure

David
Sieme B 276

v plné moci

lng. Hedvika Nováčková
Siemens s.r.o.

v plné moci

& Services
54 pardubice

KUU[c'nu\A $PORT CIÍÓMUT(}V s'no'

Brrženv Něr.cové 552t32,4I0 0l Cbomutov

lČl 47308095, DtČl CZ4?308B5 -^
Tel.: 474 620 tol \:'r

$iemcns, s.r.o.
Siemcr'nsova 1

155 C0 Praha 13
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SIEMENS
obecné obchodní podmínky

Siemens, s.r.o.
_ dalum vydánÍ: 1. leden 2023 _

1. obecná ustanovenl

1.1 Rozsah, mnoŽství, kvalita, funkce a technické specifikace zboŽl,zařÍzenÍ, dokumentace, softwaru, díla
nebo sluŽeb, které má spoleěnost Siemens dodat (společně dále jen ,,dodávky''), jsou vymezeny
výhradně bud'v potvrzenÍ objednávky společnosti Siemens, nebo ve smlouvě podepsané zákazníkem
a společností Siemens.

1.2 Nabídkový dopis společnosti Siemens společně s těmito podmínkami a jinými dokumenty, které jsou
v nabÍdkovém dopisu výslovně označeny za součást smlouvy, společně tvoříÚplnou dohodu smluvních
stran (,,smlouva")' Podmínky zákaznlka platÍjen tehdy' pokud je společnost Siemens výslovně pÍsemně
přijme'

1'3 ZákaznÍk výslovně potvrzuje, Že si přečetl, porozuměl a souhlasil sčlánky 8.2, 11.6 a 16.3 těchto
podmÍnek,

2. Právo na uŽlvánl

2.1 Není-li v této smlouvě výslovně sjednáno něco jiného, potom ve vztahu mezi smluvnÍmi stranami platÍ,
Že veškerá práva duševnÍho a průmyslového vlastnictvÍ k dodávkám, k veškeré dokumentaci dodané
společností Siemens v souvislosti s touto smlouvou (,,dokumenty") a k veškerému softwaru, hardwaru,
know-how (,,PDV - práva duševnÍho vlastnictvÍ') a ostatnÍ věci dodané společně s dodávkami a s
dokumenty nebo jako součást dodávek a dokumentů jsou výlučným vlastnictvÍm společnosti Siemens,
jíŽ také patřl. ZákaznÍk není oprávněn dodávky nebo jejich části podrobit reveznímu inženýrstvÍ,
dekompilovat nebo kopÍrovat a zajistí, že třetÍ osoby nepodrobí dodávky nebo jejich části reveznÍmu
inŽenýrství, nedekompilujÍ ani nezkopÍrují vrozsahu, vjakém lakový závazek nezakazuje kogentnÍ
právní ustanovení.

2.2 Zákazníkje oprávněn dokumenty použÍvat v nezměněné vezi a V rozsahu nezbytném pro provoz a
běŽnou ÚdrŽbu dodávek ze strany jeho vlastnÍch zaměstnanců, ledaŽe společnost Siemens výslovně
písemně schválÍ něco jiného.

2.3 Pokud dodávky obsahujÍ software společnosti Siemens, licence k tomuto softwaru se uděluje dle
licenčnÍch podmÍnek, které jsou obsaŽeny v dokumentaci k softwaru, v softwaru samotném nebo
v připojených licenčnlch podmÍnkách (v každém přÍpadě dále jen ,,platné licenční podmínky") a které
mají před tímto článkem 2 přednost' Software se vydává v objektovém kódu bez zdrojových kódů.
LicencÍ se uděluje pouze nevýhradnÍ právo na uŽÍvánÍ softwaru popsané v platných licenčnÍch
podmínkách, a pokud Žádné takové podmÍnky nejsou, jedná se o uŽívání pro účely provozu a béŽné
ÚdrŽby dodávek.

2'4 Dodávky mohou obsahovat software třetÍch osob. JestliŽe platí zvláštní licenční podmínky poskytovatele
licence - třetí osoby, společnost Siemens tyto licenčnÍ podmínky dodá spoleěně s dodávkami. Zákaznlk
tyto licenčnÍ podmÍnky třetÍ osoby musÍ dodÉovat.

2'5 Pokud software obsahuje software s otevřeným zdrojovým kódem (',oss")' společnost Siemens
společně s dodávkami dodá platné licenčnÍ podmÍnky oSS. LicenčnÍ podmÍnky oSS mají před touto
smlouvou přednost. Podrobné informace o softwaru třetích osob a oSS, které jsou obsaŽeny v
dodávkách, jsou k dispozici v softwarové dokumentaci (např. README-OSS).

2.6 Práva udělená tímto článkem 2 jsou převoditelná na třetÍ osobu pouze společně s převodem vlastnictvi
všech dodávek na tuto třetí osobu.

2.7 AniŽ by tÍm byla dotčena zákazn1kova práva duševnÍho vlastnictví, společnost Siemens a jejÍ přidružené
společnostijsou oprávněny pod podmínkou dodrženÍ platných zákonů shromaŽďovat, uŽívat, upravovat
a kopÍrovat pro vlastní obchodnÍ Účely jakékoli údaje, které v souvislosti s dodávkami obdží. Zákonné
povinnosti ohledně osobnÍch údajů tÍm nejsou dotčeny.

obecné obchodnÍ podmínky pro obchody v oblasli produktŮ, Siemens, s.r.o.
'U10
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SIEMENS obecné obchodní podmínky
Siemens, s.r.o.

_ dalum vydání: 1. leden 2023 -

3. Ceny a platebni podmínky

NenÍ-li písemně sjednáno něco jiného, ceny nezahrnují balné, dopravné, pojištění a dalšÍ dodatečné
poplatky (napřÍklad za skladovánÍ, kontroly ze strany třetích osob). Cena, kterou je zákaznÍk povinen

dle této smlouvy zaplatit, se v této smlouvě dále označuje jako ,,smluvní cena".

SmluvnÍ cena nezahrnuje Žádné nepřímé daně (např. majetková daň, licenčnÍ daň, daň z prodeje, daň
z už]vánÍ, daň z přidané hodnoty nebo podobná daň) a/nebo poplatky, cla nebo veřejné poplatky

souvisejÍcÍ se smlouvou . ZákaznÍk se zavazuje zaplatit nebo nahradit společnosti Siemens veškeré
daně, ila, poplatky nebo jiné veřejné poplatky, které jÍ budou v souvislosti s dodávkami uloženy.
Všechny platby musí být bez sráŽek (např. na sráŽkovou daň) uhrazeny na bankovnl účet společnosti
Siemens do 30 dnŮ od vystavenÍfaktury. Pokud je zákaznlkzezákona povinen provést sráŽku, splatná
částka bude navýŠena tak, aby společnost Siemens obdrŽela čistou částku rovnajícÍ se té, kterou by
dostala bez dané srážky. Zákaznlk společnosti Siemens v přiměřené lhůtě předloŽÍ potvzenÍ o
zaplacenÍ daně.

AniŽ by tlm byla dotčena případná ostatnÍ práva společnosti Siemens, společnost Siemens je oprávněna
u plateb po splatnosti účtovat úrok z prodlenÍ ve výši 0,1 o/o z dluŽné částky za každý den prodlení.

Každá smluvnÍ strana musÍ uhradit všechny částky, které na základě této smlouvy dluŽí druhé smluvnÍ
straně, bez uplatněnÍ zápočtů, protinároků' odpočtů nebo sráŽek jakéhokoli druhu, nebude-li pÍsemně
sjednáno něco jiného nebo nepoŽaduje-li to právo.

Termíny dodáni a prodIenl

Sjednané termíny dodávek nebo jejich části budou prodlouŽeny o přiměřenou dobu, pokud bude plněnÍ
povinnostÍ společnosti Siemens zpožděno nebo ztÍženo třetÍ osobou nebo nesplněním povinnostÍ
zákaznka. PatřÍ sem mimo jiné předánÍ poŽadovaných dokumentů (např. nezbytných povolenÍ a
schválenÍ), včasné provedenÍ pracÍ, které má provést zákazník nebo třetí osoba jmenovaná
zákaznlkem, a dodrženÍ platebních podmÍnek.

Siemens je oprávněn, pokud je to odůvodněné, dodat dodávky po etapách nebo po částech a je
oprávněn fakturovat za dodávky tomu odpovÍdajÍcÍm způsobem.

Pokud společnost Siemens nedodrŽÍ sjednaný termÍn dodánÍ výhradně vlastní vinou, zákazník bude mÍt

nárok na smluvnÍ pokutu ve výši a,5%z ceny zpoŽděné částidodávek,zakaždý úplný týden prodlení,

zakleý zákaznlkovi kvůlitomuto prodlenívznikla Škoda. SmluvnÍpokuta splatná v případě prodlenÍje
omezena na 5 o/o z ceny zpoŽděné části dodávek, avšak v žádném přÍpadě nepřekročÍ 5 % celkové
smluvnÍ ceny.

Jakákoli jiná odpovědnost společnosti Siemens a jakékoiiv jiné požadavky, práva a nároky zákaznÍka,
neŽ jsou ty výslovně uvedené v tomto článku 4 a v článku 15.2 písm. a) níŽe jsou pro přÍpad prodlenÍ v
zákonem dovoleném rozsahu vyloučena.

Pokud zákazník, jeho dodavatelé nebo jiná třetÍ osoba jmenovaná zákaznÍkem zpŮsobÍ prodlenÍ s
provedenÍm dodávek, zákaznlk společnosti Siemens nahradÍveškeré přiměřené dodatečné náklady a
výdaje, které jí v souvislosti s prodlenÍm vzniknou.

3.1

3.2

3.4

4

4.1

4.3

Pokud dodávky nesplnÍ jakékoliv hodnoty výkonnosti uvedené ve smlouvě výhradně z důvodů, za které
odpovÍdá společnost Siemens, společnosti Siemens bude udělena odpovídajÍcÍ náhradnÍ lhůta pro

dosaŽenÍ těchto hodnot provedením jakýchkoliv pracÍ, které bude společnost Siemens povaŽovatza
nezbytné, a to na své vlastnÍ náklady' Pokud ani po dokončenÍ pracÍ a veškerých dalších výkonnostnÍch
zkouškách nebudou hodnoty výkonnosti dosaŽeny, zákazník bude mít nárok na náhradu prokázaných
škod, a to v takové výši, která je přÍpadně uvedena ve smlouvě,'ale která v Žádném případě nepřekročÍ
5 o/o cený té části doáávek, která nesplňuje sjednané hodnoty. Úhrada prokázaných škod bude jedinou
náhradou poskytnutou zákazníkovi za nesplněnÍ technických hodnot výkonnosti poŽadovaných na
základě smlouvy a v souvislosti s jejich nesplněnÍm'

4.2

4.4

4.5

4.6

obecné obchodnl podmÍnky pro obchody V oblastl produktů, Siemens, s.r.o.
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5.

5.1

5.2

Přechod nebezpečí a vlastnického práva

5.3

NebezpečÍ škody na dodávkách nebo ztráty dodávek přejde na zákaznÍka při dodánÍ'

Pokud zákaznÍk bezdůvodně odmÍtne dodávku převzÍt, platt, Že je dodávka dodána. V takovém přÍpadě
mohou být dodávky uskladněny a pojištěny na nebezpeěÍ a náklady záRaznÍka a všechny platebnÍ
povinnosti zákaznIka se stávaji splatnými. TytéŽ důsledky dodání se budou vztahovat na plánované
datum dodánÍ, pokud z důvodů, za které odpovídá zákaznlk, dojde k odloŽenÍ odeslánÍ.

Vlastnické právo společnosti Siemens ke kaŽdé části dodávek přecházÍ nazákaznlka teprve Úplným
zaplacenÍm ceny za tuto část.

Vyššl moc

,,UdálostÍ vyšši moct" se rozumÍ každá událost, kterou smluvní strana nebo jejÍ poddodavatelé nemohli
rozumně předvídat, které nešlo zabránit uplatněnÍm osvědčených odvětvových postupů a která vede k
tomu, Že smluvnÍ strana, jejt přidruŽené společnosti nebo někteý z iejÍch poddodavatelů (,,dotčená
smluvní strana") nejsou schopni úplně nebo částečně plnit své povinnosti plynoucÍz této smlouvy nebo
tyto povinnosti plnÍ úplně nebo částečně s prodlením. Mezi. události vyššÍ moci patří mimo jiné válka,
veřejné nepokoje, občanské nepokoje, terorismus, přírodní katastroý, epidemie, stávky, výluky' útoky
na lŤ systémy společnosti Siemens (např. virové útoky, útoky hackerů), nevydánÍ licencí, povolení či
schválení nebo jiné jednání či nečinnost orgánů veřejné moci, embarga či jiné sankce uvalené
organizacÍ spojených národů, Evropskou uniÍ nebo Spojenými státy americkými, v jejichŽ důsledku
můŽe být podle vlastnÍho uváženÍ společnosti Siemens ona sama nebo některá jejÍ přidruŽená
společnosti vystavena sankcÍm, pokutám nebo jiným opatřenÍm orgánů veřejné moci poškozujÍcím
společnost Siemens nebo jakoukoliv z jejích přidruŽených společnostl, nebo odmÍtnutí dodávky ze
strany poddodavatele z podobných důvodů, jakojsou důvody zde uvedené' jednání či neěinnost orgánů
veřejné moci, včetně jakýchkoliv subjektů jednajících jejich jménem (nebo pokud to hrozÍ) nebo pokud
jakýkoliv poddodavatel odmÍtne dodánÍ ze stejných důvodů.

Pokud nastane událost vyšší moci, dotčená smluvní strana se nebude povaŽovat za stranu porušujÍcÍ
povinnosti plynoucÍ ze smlouvy, dokud důsledky události vyšší moci nepřekoná, a to v rozsahu
nezbytném k jejich překonání.

Dotčená smluvní strana co možná nejdříve vyrozumí o události vyšší moci a o svých dotčených
povinnostech druhou smluvnÍ stranu.

Pokud nastane jedna či více událostÍ vyššÍ moci a jejich dopad trvá celkem po dobu 180 dnů, kterákoli
smluvní strana můŽe na základě pÍsemné výpovědi dané druhé smluvnÍstraně smlouvu ukončit ohledně
té části dodávek, která dosud nebyla dodána. Pokud jde o dosud nedodanou část dodávek, bude mÍt

společnost Siemens nárok na to' aby jI zákaznlk nahradil nevyhnutelné náklady souvisejÍcÍ
s ukončením.

6.

6.1

7. Povlnnosti zákaznika

7.1 ZákaznlkmusízaŽádat o vŠechny nebytné licence' povolení a schválenÍ nutná ke zprovoznění, převzetÍ
a uŽlvání dodávek a musÍje získat.

7 '2 Zákazn]k nese výhradní odpovědnost za pojetÍ, zavedení a udžování holistického nejvyspělejŠího
bezpečnostnÍho konceptu pro ochranu svého podniku, závodů, systémů, strojů a sítí (včetně produktů)
proti kybernetickým hrozbám. ,,Kybernetická hrozba" znamená jakoukoliv okolnost nebo událost
s potenciálnÍm nepříznivým dopadem na závody, systémy, stroje a sÍtě zákaznÍka (včetně produktů) ve
formě neoprávněného přÍstupu, zničení, prazrazenl a / nebo úpravy inÍormacÍ, odepřenÍ sluŽby (DoS
útok) nebo podobných scénářů. Tento koncept musÍ mimo jiné zahrnovat:
a) instalaci aktualizací, jakmile jsou dostupné v souladu s instalačnÍmi pokyny společnosti Siemens a

pouŽÍvánÍ nejnovéjších vezí produktů (to můŽe zahrnovat i zakoupenÍ aktualizacÍ hardwaru a
softwaru zákaznÍkem). ,,Aktualizace" znamená jakýkoliv softvvare, kteý primárně obsahuje opravu
softwarových chyb v produktu, aktualizaci, která řešÍ zranitelnost (tzv. 

'patch") 
a / nebo drobná

6.2

6.3

6.4

obecné obchodní podmínky pro obchody v oblasli produktů' siemens, s.r.o.
3/1 0



SIEMENS
obecné obchodní podmínky

Siemens, s.r.o.
_ datum Vydání: '1. leden 2023 _

zlepšenÍčivylepšenÍ produktu, ale neobsahuje významné nové vlastnosti. PoužÍváníverzÍproduktů,
které uŽ nejsou podporovány, a nenainstalovánÍ nejnovějšÍch aktualizacÍ mť:že zvýšit vystavení
zákazníka kybernetickým hrozbám,

b) splněnÍ bezpečnostnÍch doporučenÍ' instalaci patchů a zavedenÍ dalšÍch souvisejÍcích opatření,
která jsou zveřejněna mimo jiné na htto://www.siemens.com/cerUen/cert-securitv-advisories.htm,

c) pravidelnou kontrolu zranitelností a testovánÍ, avšak za předpokladu, Že (i) nenÍ prováděna
v okamŽiku, kdy je produkt pouŽlván, (ii) konÍigurace systému a Úroveň zabezpečenÍ produktu nenÍ
upravena a (iii) pokud je zjištěna zranitelnost zákaznlkem, zákaznÍkje povinen přizpůsobit se
společnosti Siemens, nenÍ oprávněn odmÍtnout přijetí produktu v přÍpadě, Že společnost Siemens
klasiÍikuje příslušnou zranitelnost jako irelevantnÍ' a nenl oprávněn prozradit zranitelnost bez
předchozího pÍsemného souhlasu spoleěnosti Siemens,

d) zavedenÍ a udrŽovánÍ nejvyspělejšÍch hesel,
e) připojenl systémů, strojů a součástÍ zákaznlka a produktů na podnikovou síť nebo internet pouze

pokud a v rozsahu vjakém je takovéto připojenÍ nezbytné a pouze pokud budou zajištěna
odpovÍdajícÍ bezpečnostÍ opatřenÍ (např. Íirewally, ověření klienta sÍtě a / nebo segmentace sÍtě) a
dodrŽovány pokyny výrobců,

f) minimalizaci rizika proniknutÍ malwaru (např. prostřednictvÍm obsahu USB paměťového média a
dalších externÍch paměťových zař]zenl připojených na produkty) prostřednictvÍm scannerů malwaru
nebo jiných odpovídajlcích prostředků.

7.3 ZákaznÍk bere na vědomÍ, Že při prováděnÍ dodávek na mÍstě může vzniknout nebezpečný odpad
vymezený v platných právnÍch předpisech. Zákaznlkje povinen na své vlastnÍ náklady zajistit kontejnery
splňujÍcí veškeré zákonné a regulačnÍ poŽadavky aje povinen s nebezpečným odpadem manipulovat a
skladovat a likvidovat jej v souladu s platnými právnÍmi předpisy.

Před provedením jakýchkoliv pracl je zákaznÍk povinen inÍormovat společnost Siemens o přÍpadných
zdravotnÍch nebo bezpečnostnÍch rizicÍch, která mohou mít původ v závodu nebo zařízenÍ zákazníka
nebo která se mohou vyskytovat v mÍstě zákaznÍka, a to včetně, nikoliv však výlučně, nebezpečných
materiálů, které se mohou vyskytovat nad rámec těch, které jsou jiŽ výslovně uvedeny ve smlouvě nebo
které se mohou vytvářet nebo uvolňovat v souvislosti s dodávkami (,,zdravotní a bezpečnostnÍ rizika").

Pokud vznikne nějaké případné zdravotnÍ nebo bezpečnostnÍ riziko, společnost Siemens mŮže, anižby
tÍm došlo k omezenÍjejÍch dalších práv a nároků, přerušit práci, dokud nebude příslušné zdravotnl nebo
bezpečnostnÍ riziko trvale vyloučeno nebo dokud zákaznÍk neprovede ochranná a preventivnÍ opatřenÍ
poŽadovaná společnostÍ Siemens,

ZákaznÍk nahradí společnosti Siemens veškeré dodatečné náklady, které vzniknou v důsledku zavedení
zvláštních ochranných a preventivnÍch opatřenÍ, která bude společnost Siemens považoualza nezbytné
pro vypořádánÍ se se stávajícími zdravotními a bezpečnostními riziky, a náklady plynoucÍ z přerušení.
Smluvní harmonogramy, dohodnuté termÍny a lhůty budou podle toho náleŽitě upraveny.

Zákazník je odpovědný zazdrauolnÍ a bezpečnostnÍ podmÍnky v příslušném mÍstě, je povinen dodžovat
jakékoliv platné zákony a zákony, nařÍzení a poŽadavky Evropské unie a je povinen zavést a provádět
hodnocení rizik potenciálního nebezpečí co se týče zdravÍ a bezpečnosti pracovníků na mÍstě, opatřenÍ
ke kontrole takovýchto rizik (včetně vhodných bezpečnostních a pracovních nařÍzení pro práci na místě,
nouzových a evakuačních postupů a účinných systémů a zdrojů zdravotnÍ pomoci), a přÍpadná nezbýná
nápravná opatření' Před prováděnÍm jakékoliv činnosti na mÍstě je zákaznÍk povinen poskytnout
pracovníkům společnosti Siemens a jejÍch poddodavatelů poŽadovaná bezpečnostnÍ a pracovnÍ
nař]zen] a souvisejÍcí školenÍ, Pokud společnost Siemens poskytne zákazníkovi bezpečnostní a
zdravotní dokumentaci pro přÍslušné mÍsto, zákaznÍk je povinen dodržovat nařÍzenÍ uvedená v takovéto
dokumentaci, a to včetně poskytnutých aktualizacÍ.

Zákazník odpovídá za zajištěnÍtoho, že příslušné mÍsto, vóetně okolnÍho ovzduší a všech částÍzávodu,
s nimiŽ zaměstnanci nebo poddodavatelé společnosti Siemens mohou přijÍt do styku, nebude obsahovat
azbest. U okolního ovzduší se bude mÍt za to, Že neobsahuje azbest, pokud koncentrace polétavých
azbestových vláken nepřekročÍ hodnotu 1 .000 vláken / m3 měřeno technikou SEM nebo 10,000 vláken
/ m3 měřeno technikou PCM. Na Žádost společnosti Siemens je zákaznlk povinen nechat si tyto

obecné obchodní podmÍnky pro obchody v oblasti produktú, siemens' s.r.o.
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podmÍnky potvrdit oprávněnou a nezávislou institucÍ. Společnost Siemens je oprávněna provést
přÍslušná měření.

V případě' Že výše uvedené části nebo okolnt ovzduší budou obsahovat azbest nebo pokud nebude
zajištěna trvalá absence azbestu, společnost Siemens můŽe, aniŽ by tÍm došlo k omezentjejÍch dalšÍch
práv a nároků, pozastavit jakékoliv práce v postiŽených oblastech a odmítnout jakoukoliv dodávku částÍ
obsahujÍcÍch azbest do svého závodu nebo dí|ny, dokud nebude oprávněnou a nezávislou institucí
potvrzeno, Že přÍslušné mÍsto a části neobsahujÍ azbest. Náklady na takovéto potvzení a / nebo dalšÍ
výdaje souvisejlcís azbestem v příslušném místě ponese zákaznlk. Společnost Siemens nicméně můŽe
souhlasit s tÍm, Že provede určitý omezený rozsah pracl za určených ochranných opatření, a to
v rozsahu určeném společností Siemens. Společnost Siemens bude mÍt nárok na náhradu jakýchkoliv
vzniklých dodatečných nákladů a na odpovídaj[cÍ prodlouŽenÍ lhŮty pro provedenÍ dodávek.

7 .4 ZákaznÍkie odpovědný za sběr a likvidaci odpadů pocházejÍcÍch z elektrických a elektronickýchzařizenÍ
a průmyslových bateriÍ po skončení jejich Životnosti, a to na své vlastnÍ náklady a v souladu se zákony
platnými v mÍstě pouŽitÍ.

7.5 Pokud jsou dodávky v prodlení kvŮli okolnostem, za které společnost Siemens nenese odpovědnost,
zákaznlk společnosti Siemens zaplalÍ veškeré dodatečné náklady plynoucí z tohoto prodlenÍ.

8. Změny

8.1 Pokud po datu podepsánÍ smlouvy dojde ke změně nebo doplněnÍ platných zákonú, pravidel a předpisů,
technických standardů a kodexů správné praxe nebo rozhodnutÍ či pokynů vydaných soudy či orgány
veřejné moci, společnost Siemens bude oprávněna smlouvu upravit tak, jak bude třeba, aby byly
kompenzovány negativnÍ dopady těchto změn nebo dodatečné poŽadavky plynoucÍ z těchto změn,
mimo jiné včetně Úpravy smluvnÍ ceny tak, aby zohledňovala dodatečné náklady, které společnosti
Siemens majÍ vzniknout, úpravy časových harmonogramů a rozsahu dodávek'

8.2

L

9.'t

Zákazník přebÍrá riziko změny okolnostÍ ve smyslu ss 1764 aŽ 1766 občanského zákonÍku.

Práva z vadného p!nění

Vadou se v této smlouvě, s výhradou článku 9.2, rozumí jakákoli neshoda dodávek s výslovnými
podmínkami této smlouvy, která vznikne v důsledku stavu dodávek v okamžiku přechodu nebezpečí
škody na zákaznlka (''vady'').

9,2 Zavady se nepovaŽuje zejména následujícÍ:
a) běžné opotřebení, neshoda zpŮsobená nadměrným namáhánÍm,
b) neshoda způsobená špatným nebo nedbalým zacházením; nedodženÍ pokynŮ nebo doporučení

uvedených v návodu k obsluze nebo údÉbě a jiných dokumentech,
c) instalace, montáŽ, úprava, uvedenÍ do provozu nebo činnosti před uvedením do provozu, které

neprovedla společnost Siemens,
d) nereprodukovatelné chyby softwaru,
e) vady, které významně nenarušujÍ uŽÍvánÍ přÍslušných dodávek.

9.3 ZáRazník dodávky ihned po dodánízkontroluje a jakékoli vady společnosti Siemens pÍsemně oznámí
bez zbytečného prodlenÍ. Pokud tak neučiní, budou vyloučeny jeho nároky ze zjevných vad.

Po tomto písemném vyrozuměnÍ společnost Siemens vadu dle svého uváŽenÍ odstraní opravou,
výměnou nebo opětovným provedenÍm dodávek. Společnost Siemens bude mÍt přiměřenou lhůtu a
příleŽitost k odstranění vady. Za tÍmto Účelem jI zákaznlk poskytne přístup k vadným dodávkám během
provozu' provede nezbytnou demontáŽ a opětovnou montáŽ a poskytne společnosti Siemens přÍstup
k Údajům o provozu a ÚdŽbě, to vše bezplatně. Na základě žádosti Siemens zákaznlkzabezpečl, že
vlastnické právo k vyměněným dÍlům/poloŽkám bude převedeno na Siemens.

9.4 NenÍ-li sjednáno něco |iného, lhůta pro uplatnění práv z vadného plněnÍ činÍ 12 měsÍců' ZaěÍná běŽet v
den přechodu nebezpečÍ škody.

obecné obchodní podmÍnky pro obchody v oblastl produktů' Siemens, s.r.o.
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9.5

U vyměněných nebo opravených částÍ dodávek lhůta pro uplatněnÍ práv z vadného plnění 6 měsíců od
data výměny nebo opravy, pokud původnÍ lhůta pro uplatněnÍ práv z vadného plněnÍjiŽ uplynula dříve.
Lhůta pro uplatnění práv z vadného plněnÍ v kaŽdém případě skončÍ nejpozději 24 měsÍců od začátku
původnÍ lhůty pro uplatněnÍ práv z vadného plněnÍ.

Společnost Siemens nezaruěuje, Že jakákoliv část dodávky bude bezpečná z hlediska kybernetických
hrozeb a Že nebude obsahovat slabá mÍsta. Pokud je vadný software, společnost Siemens je povinna
poskytnout zákaznlkovi pouze aktualizovanou vezi softwaru, v nÍž byla vada odstraněna, jakmile bude
tato aktualizovaná veze od společnosti Siemens nebo od jejího poskytovatele licence, je-li společnost
Siemens pouze držitelem licence' přiměřeně k dispozici. Pokud společnost Siemens software sama
upravila nebo samostatně vyvinula, poskytne zákaznlkovi aŽ do zajištěnÍ aktualizované verze softwaru
také dočasné řešenÍ pro obejitÍ chyby nebo jiné provizornÍ nápravné řešení, pokud je toto řešenÍ pro

obejitíchyby nebo provizornÍřešenÍproveditelné s přiměřenými náklady a pokud by jinak byla obchodní
či n nost zákaznlka význ am n ě ztÍžena.

JestliŽe společnost Siemens provede opravné práce a existence vady nakonec nenÍ prokázána,
zákazník je povinen za tyto opravné práce, včetně diagnostiky chyb, zaplatit'

Jakákoli jiná odpovědnost společnosti Siemens a jakékoliv požadavky, práva a nároky zákaznlka v
přÍpadě vad na dodávkách jsou vyloučeny, avšak s výjimkou těch, které jsou výslovně uvedeny v tomto
článku 9., a - pokud společnost Siemens nejméně třikrát neodstranÍ vadu - v článku 15.2 písm. b).

Všechny záruky, prohlášenÍ, podmÍnky a všechny ostatnÍ poŽadavky jakéhokoli druhu, které plynou z
platného práva, jsou z této smlouvy vyloučeny v rozsahu povoleném platnými právnÍmi předpisy. Pokud
však společnost Siemens poskytla záruku zajakost, nahrazuje taková záruka zajakost právaz vadného
plněnÍ.

Práva duševn lho vlastnictví

9.6

9.7

í0.

10.1 Pokud třetÍ osoba uplatní vŮči zákazníkovi legitimnÍ nároky s tÍm, že dodávka porušuje PDV této třetÍ

osoby' společnost Siemens, s výhradou následujícÍch ustanovení tohoto článku 10, podle vlastnÍho
uváŽenÍ a na vlastni náklady bud':

a) zÍská právo na uŽívání přÍslušných PDV v souvislosti s dodávkami, nebo
b) upraví dodávky tak, aby přÍslušná PDV nebyla porušována, nebo
c) vyměnÍ tu část dodávek, která PDV porušuje.

Pokud podle názoru společnosti Siemens nenÍ ani jednaz výše uvedených moŽnostÍ reálně moŽná,
může příslušnou část dodávek vzÍt zpět a vrátit cenu zaplacenou za tuto část.

1o.2 Povinnostispolečnosti Siemens uvedené v článku 10.1 jsou podmÍněny následujlcími požadavky:
a) zákazník společnost Siemens o nároku třeti osoby okamŽitě písemně vyrozuměl a poskytljÍ kopii

kaŽdého sdělenÍ, oznámení nebo jiného úkonu souvisejÍcího s Údajným porušením,
b) zákaznlk porušenÍ neuzná a poskytne společnosti Siemens takové zmocněnÍ, informace a pomoc,

jaké bude společnost Siemens poŽadovat pro Účely obrany proti danému nároku nebo jeho
vypořádání, a

c) společnosti Siemens je přiznáno právo výlučného řÍzenÍ obrany (včetně práva na výběr právnÍho
zástupce) a výhradnl právo daný nárok vypořádat'

Pokud zákazník přestane dodávky nebo jakoukoli jejich příslušnou část uŽÍvat, pÍsemně třetÍ osobě
sdělÍ, Že toto ukončenÍ uŽIvánl nenÍ přiznáním porušenÍ PDV.

1o.3 Jakékoli nároky zákaznlkajsou vyloučeny' pokud zákaznlk (včetně jeho zástupců, zaměstnanců nebo
dodavatelů) nese odpovědnost za porušení PDV. Zákazník je odpovědný za přÍpady porušenÍ PDV,
pokud bylo porušenlzpŮsobeno, mimo jiné, (i)zvláštnÍmi poŽadavky zákaznÍka, (ii) užÍvánÍm dodávek
k účelu nebo způsobem, kteý společnost Siemens nemohla předvÍdat, (iii) zákazníkem provedenou
Úpravou dodávek nebo (iv) uŽÍváním dodávek ve spojenÍ s jiným zařÍzenlm.

obecné obchodní podmÍnky pro obchody v oblastl produktŮ, Siemens, s.r.o.
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10.4 Tento článek 10 upravuje výhradní a výlučnou odpovědnost společnosti Siemens za porušenÍ PDV
třetÍch osob. Jakáko|ijiná nebo další práva a nároky zákaznlkajsou vyloučeny.

11.

11,1

odpovědnost

NenÍ_li v této smlouvě výslovně stanoveno něco jiného, povinnost společnosti Siemens nahradit
způsobenou újmu, náklady a výdaje se bude řídit výlučně tímto článkem 11bez ohledu na právnÍ teorii,
o kterou se povinnost opírá' mimo jiné včetně odpovědnosti smluvnÍ, deliktnÍ (včetně nedbalosti),
odpovědnosti za zkreslení Údajů, za odškodnění, odpovědnosti záručnI nebojiné'

11.2 Společnost Siemens je povinna nahradit Újmu na zdravl a újmu plynoucí z úmyslného jednání či
nedbalosti dle platných právních předpisů.

11.3 Bez ohledu na to, zda se jedná o odpovědnost smluvnÍ, deliktní (včetně nedbalosti a porušení zákonné
povinnosti) čijinou, společnost Siemens v Žádném přÍpadě nemá povinnost nahrazovat ušlý zisk nebo
přÍjmy' ztrátu produkce, přerušenÍprovozu nebo ztrátu užIvánÍ, kapitálové náklady, zlrátuzáimu,ztrátu
iníormacÍ a/nebo údajů, nároky vyplývajícíze smluv zákazn|ka s třetími osobami' ani ztrátu uhlovodÍků,
ztrátu energie, nepravidelné napětÍ, frekvenčnÍ výkyvy, náklady na nákup nebo náhradu energie, ani
Žádnou nepřÍmou nebo následnou škodu.

11.4 Bez ohledu na to, zda se jedná o odpovědnost smluvní, deliktní (včetně nedbalosti a porušenÍ zákonné
povinnosti) nebo o jinou odpovědnost vzniklou na základě smlouvy či v souvislosti se smlouvou,
nepřesáhne celková odpovědnost společnosti Siemens 20 % smluvní ceny na jednu udá|ost a v každém
přÍpadě bude úhrnně omezena na 100 % smluvnÍ ceny' Aby se předešlo pochybnostem, tytéŽ podmínky
platÍ pro škodu nebo Újmu způsobenou na dodávkách vadami nebo opravnými pracemi, které
společnost Siemens provede po dodání, respektive převzetí dodávek ze strany zákazníka.

Celková úhrnná povinnost společnosti Siemens nahradit újmuzákaznÍkovi plynoucí z této smlouvy nebo
vzniklá v souvislosti s touto smlouvou v Žádném přÍpadě nepřekročÍ smluvnÍ cenu nebo částku ve výši
'1.000.000 EUR' podle toho, která z nich bude nižšÍ.

11.5 omezenÍ povinnosti nahradit újmu uvedená v této smlouvě působÍ ive prospěch přidruŽených
společností a poddodavatelů společnosti Siemens, jejích zaměstnanců, zástupcŮ nebo jiných osob,
které za nijednajÍ.

11.6 Pokud zákaznÍk nenÍ nebo nebude výhradnÍm koncovým uživatelem a Íinálním vlastnÍkem dodávek
nebo je zprostředkovává ve prospěch společného podniku jakékoliv formy, zákaznÍkje povinen do svých
smluv s koncovým uŽivatelem, finálním vlastnÍkem nebo účastnÍky společného podniku začlenit
ustanovenÍ zajišťujícÍ, Že u všech takovýchto uŽivatelů, vlastnÍků a účastnÍků budou odškodnění,
výjimky a omezenÍ odpovědnosti ve smlouvě ve prospěch společnosti Siemens (tedy jako kdyby byl
uŽivatel, vlastnlk nebo účastnÍk přÍmo zákazníkem) a ochránÍ společnost Siemens před jakýmikoliv
jejich nároky v takovém rozsahu, v jakém by společnost Siemens v tomto ohledu nenesla odpovědnost
vůči zákaznÍkovi dle smlouvy, pokud by zákaznlk uplatňoval nějaký nárok.

11'7 Veškerá povinnost společnosti Siemens nahradit újmu podle této smlouvy zanikne uplynutlm lhŮty pro
uplatněnÍ práv z vadného plněnÍ, ledaŽe je to v rozporu s kogentnÍmi ustanoveními právních předpisů.

11.8 Jakákoli práva a nároky zákaznlka vůči společnosti Siemens, které nejsou ve smlouvě výslovně
uvedeny, jsou vyloučeny.

12. Postoupení

12.1 Zákaznlk není oprávněn tuto smlouvu ani částečně postoupit bez předchozÍho písemného souhlasu
společnosti Siemens.

12.2 Společnost Siemens je oprávněna tuto smlouvu nebo její část převést, postoupit nebo novovat
přidruŽené společnosti (,,přidruŽená společnost''), která je právnickou osobou (,,společnost") a která

Obecné obchodnÍ podmínky pro obchody v oblastl produktŮ, slemens, s.r.o.
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je přÍmo či nepřtmo ovládána společnostÍ Siemens, ovládá společnost Siemens nebo je ovládána
společnostÍ, jež přÍmo či nepřímo ovládá společnost Siemens.

12.3 Společnost Siemens je dále oprávněna tuto smlouvu úplně nebo částečně postoupit třetÍ osobě
v přÍpadě prodeje nebo jiného převodu podniku (obchodnÍho závodu) společnosti Siemens či jeho části
(obchodního závodu) na třetÍ osobu'

Důvěrnost

SmluvnÍ strany budou jakékoli dokumenty, know_how, údaje nebo jiné inÍormace poskytnuté druhou
smluvní stranou (,,informace") pouŽívat výhradně pro účely této smlouvy a s následujÍcÍmi výhradami
budou zachovávat jejich důvěrnost. SmluvnÍ strany jsou oprávněny informace sdělit zaměstnancům
přijímajÍcÍ smluvni strany a třetlm osobám, které tyto informace přiměřeně potřebují znát pro účely této
smlouvy, a lo za předpokladu, Že tito zaměstnanci a třetÍ osoby budou vázáni stejnými povinnostmi
k zachovánÍ důvěrnosti. Smluvní strana, která informace takto sdělÍ, ponese odpovědnost za porušenÍ
těchto povinnostÍ ze strany svých zaměstnanců nebo třetÍ osoby.

13.2 Tato povinnost k zachovánÍ důvěrnosti se nevztahuje na informace, které:
a) jsou veřejně známé nebo se veřejně známýmistanou, a to nikolivinou přijÍmajÍcÍsmluvní strany,
b) přijÍmajÍcí smluvní straně v dobré vÍře sdělÍ třetÍ osoba, která je k jejich sdělenÍ oprávněna,
c) přijímajÍcÍ smluvnÍ strana nezávisle vytvořÍ, aniž by se opÍrala o informace vymezené v předchozÍm

odstavci,
d) přijÍmajicÍ smluvnÍ strana znala ještě předtím, než jÍ je druhá smluvnÍ strana sdělila, nebo
e) ze zákona musí být poskytnuty (s výhradou, že přijÍmajícÍ smluvnÍ strana je povinna o tomto

požadavku poskytujÍcí smluvnÍ stranu včas vyrozumět)'

13.3 Tato povinnost k zachování důvěrnosti zůstane v platnosti i po splněnÍ nebo ukončenÍ této smlouvy.

14. Pozastavení

14.1 Společnost Siemens je oprávněna pozastavit plněnÍ svých povinnostÍ plynoucích ze smlouvy, pokud (i)
je zákaznlk v prodlenÍ s jakoukoli platbou nebo s poskytnutÍm záruky za platbu požadovanou dle této
smlouvy po dobu delšÍ neŽ 30 dnů, (ii) zákaznik nesplnÍ ty ze svých povinnostÍ, které jsou nezbytné,
aby společnost Siemens mohla dodávky dokončit nebo dodat, nebo (iii) zákaznlk se dopustÍ jiného
porušení smlouvy podstatným způsobem nebo (iv) zákazníkje vůči Siemens v prodlenÍ s platbou i na
základéjiného smluvnÍho vztahu uzavřeného mezizákazníkem a Siemens (po dobu takového prodlenÍ
zákaznÍka nenÍ Siemens v prodlenÍ s plněnÍm svých povinnostÍ plynoucÍch ze smlouvy a sjednaný
termÍn dodávky se přiměřené prodluŽuje nejméně o dobu odpovÍdajÍcídélce shora uvedeného prodlenl
zákaznÍka).

14.2 Jestliže společnost Siemens pozastavl plnění smlouvy dle článku 14'1 nebo v případě' že zákaznlk
pozastavÍ plněnÍ smlouvy bez výslovné písemné dohody se společnostÍ Siemens, zákaznlk bude
povinen okamŽitě společnosti Siemens zaplatit za všechny již dodané části dodávek. Dále zákaznlk
společnosti Siemens nahradÍ všechny přiměřené dodatečné náklady a výdaje vzniklé v důsledku tohoto
pozastavenÍ (např' platby poddodavatelŮm, náklady doby pozastavení, uvolnění a opětovné povolánÍ
pracovnÍků atd.). SmluvnÍ termÍny plněnÍ budou posunuty o přiměřenou dobu potřebnou k překonánÍ
důsledků pozastavenÍ'

13.

13,1

í5.

15.1

Ukončení

Kterákoli smluvní strana můŽe tuto smlouvu s okamŽitou účinnostÍ ukončit na základě písemného
oznámenÍ, pokud druhá smluvní strana vyhlásÍ úpadek nebo insolvenci, je vůči nÍ vydáno rozhodnutÍ
o jmenování insolvenčnÍho správce, uzavře dohodu se svými věřiteli, vykonává svou obchodní činnost
pod dohledem insolvenčnÍho správce, svěřenského správce nebo správce ve prospěch věřitelů nebo
vstoupÍ do likvidace.

obecné obchodnÍ podmínky pro obchody v oblasti produktÚ, Siemens, s.r.o.
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15.2 S výjimkami upravenými v článku 6.4 a v článku 15.1 je zákaznÍk oprávněn smlouvu ukončit jen v nÍŽe

uve'dených přti:adecň, a to vždy na základě písemného oznámenÍ doručeného společnosti Siemens 14

dnů předem:
a) v'přÍpadě prodlení, pokud je splatná maximální smluvnÍ pokuta dle článku 5'4, společnosti Siemens

byla poskytnuta přiměřená dodatečná lhůta na dodánÍ, tato lhůta uplynula a spoleěnost Siemens se
během nÍ'v souvislosti s pokračujícím prodlenÍm nezavázala k zaplacenídalšÍ smluvní pokuty nad
rámec výše uvedené maximální smluvnÍ pokuty, nebo

b) v přÍpaciě, že se společnost Siemens dopustila porušenÍ smlouvy podstatným způsobem a toto

porušenÍ nenapravila v přiměřené lhůtě od obdženl pÍsemného upozornění záRaznlka na toto
porušenÍ'

15.3 UkončenÍ smlouvy ze strany zákaznÍka nebude mít vliv na ty části dodávek, které již byly před

ukončenÍm dodáný nebo proúedeny v souladu se smlouvou. V případě ukončenÍ v souladu s článkem
15'2 je zákazn]k i nadále povinen iaplatit společnosti Siemens za všechny části dodávek, které byly

dodá-ny před ukončenÍm' Zákaznlk má právo na náhradu přiměřených nákladů, které mu vznikly nad

rámec smluvnÍ ceny, pokud si nechal vadné dodávky dodaUopravit třetí osobou. Aby se předešlo
pochybnostem, článek 'l1 se v případě ukoněení uplatnl. Právo na odstoupení od smlouvy s účinky od

samého počátku je vyloučeno.

15'4 Bez ohledu na svá ostatnÍ přÍpadná práva plynoucí z této smlouvy je společnost Siemens oprávněna
smlouvu ukončit:
a) pokud zákazn1ka začne přÍmo nebo nepřÍmo ovládat jakýkoli konkurent společnosti Siemens, nebo

bi bokud se zákazník dopustil porušení smlouvy podstatným způsobem a toto porušenÍ nenapravil v' 
přiměřené lhůtě po vyrozumění ze strany společnosti Siemens nebo je v prodlenÍ s jakoukoliplatbou
nebo s poskytnuiÍm záruky za platbu poŽadované dle této smlouvy po dobu delšÍ neŽ 60 dnů,

c) pokud pozastavenÍ plněnÍ smlouvy trvá déle neŽ 60 dnů.

15.5 V přÍpadě ukončení ze strany společnosti Síemens má spoleěnost Siemens právo na to, aby jí zákazník
záptátit (i) smluvnÍ cenu po odečtenÍ nákladů, které byly ušetřeny nebo které nevznikly, a (ii)jakékoli
dodatečné náklady a výdaje, které společnosti Siemens kvůli ukončenÍ vzniknou.

Řešení sporú / rozhodné právo

Smlouva a jakékoli spory nebo nároky, které vzniknou na základě této smlouvy' jejlho předmětu či

vzniku nebov souvislosti s právě uvedeným (včetně mimosmluvnÍch sporů nebo nároků), se budou řÍdit

a vykládat podle hmotného práva České republiky s vyloučením ustanovenÍ umoŽňujících volbu práva.

Úmluva oSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboŽí (ClSG) se nepouŽije'

í6.

'16.'l

16'2 Všechny spory vzniklé ze smlouvy nebo v souvislosti s nÍ, včetně jakýchkoli otázek ohledně ukončenÍ

nebo následné změny smlouvy, budou s konečnou platností rozhodnuty věcně a mÍstně přislušným
soudem dle sÍdla spoleěnosti Siemens.

16'3 Vylučuje se pouŽitÍ$ 558 odst. 2,s1726, s 1728, s 1729, s 1740 odst. 3, s 1744' s 17.57 odst.2 a 3, $
t 7os' šs 1798 až 18_oo, s 195o, s 1995 odst. 2 a $ 2630 občanského zákoníku. Smluvní strany výslovně
potvrzúfi, Že tuto smlouvu uzavtía1íjako podnikaielé při svém podnikánÍ. Anijedna smluvnÍ strana vůči

druhé nemá postavenÍ slabšÍ strany'

17. Vývoznípředpisy

17.1 Pokud zákaznÍk převádí dodávky (hardware a/nebo software a/nebo technologii a také odpovídajícÍ
dokumentaci a/nebo práce či sluŽby, bez ohledu na způsob poskytnutí, a/nebo včetně jakéhokoli druhu
technické podpory) dodané spotečností Siemens na třetÍ osobu kdekoli na světě, dodrŽÍ všechny plalné
vnitrostátní a inežínárodní př'edpisy o kontrole (zpětného) vývozu. Zákaznlk v kaŽdém případě dodržÍ
předpisy o kontrole (zpětného) vývozu České republiky, Evropské unie a Spojených států amerických.

17.2 Před jakýmkoliv převodem dodávky ha třetí osobu, zákaznÍk zvláště prověří a zaruč] vhodným

opatřenÍmi, Že:

obecné obchodní podmÍnky pro obchody v oblasti produktŮ' siemens, s.r'o.
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a) tÍmto převodem nebo zprostředkovánÍm smluv týkajÍcÍch se dodávky nebo poskytnutÍm jiných
ekonomických zdrojů ve spojenÍ s dodávkou nenastane žádné porušenÍ embarga uvaleného
Evropskou uniÍ' Spojenými státy ameríckými či organizacÍ spojených národů,

b) dodávka nebude určena k použitÍ v souvislosti s vyzbrojovánÍm, jadernou technologií nebo
zbraněmi, pokud (a v takovém rozsahu), v jakém je takové pouŽití předmětem zákazu nebo povolenÍ,
ledaŽe takové povolení bylo vydáno,

c) budou vzaty do úvahy předpisy všech sankčních seznamů Evropské unie a Spojených státŮ
amerických týkajícÍ se obchodovánÍ s osobami a organizacemi v nich uvedených,

d) dodávky v rozsahu uvedeném v přÍslušných přÍlohách NařÍzenÍ EU č' 833/2014 a76512006 stejně
jako v přÍloze l NařÍzenÍ EU č. 20211821 (v jejich aktuálnÍch zněnÍch), nebudou, ledaŽe by to bylo
povoleno právem EU' (i) vyvezeny, přÍmo či nepřímo (např' skrze státy Eurasian Economic Union
(EAEU))' do Ruska či Běloruska, nebo (ii) přeprodány jakékoliv třetÍ osobě, která by nepřevzala
dopředu závazek nevyvézt takové dodávky do Ruska či Běloruska.

17.3 Pokud je zákaznlk povinen provádět kontroly vývozu, na poŽádánÍ společnosti Siemens ihned poskytne
veškeré inÍormace týkajÍcÍ se konkrétnÍho koncového zákaznlka, mÍsta určenÍ a plánovaného pouŽitÍ
dodávky dodané společnostÍ Siemens a také informace o existujÍcÍch vývozních omezeních.

17'4 ZákaznÍkspolečnostSiemensodškodníazbavlodpovědnostizaveškerénároky,řÍzenl,žaloby,pokuty'
ztráty, náklady a škody vzniklé nedodrŽenÍm nebo v souvislosti s nedodrŽením předpisů o kontrole
vývozu ze strany zákaznÍka nebo obchodnÍho partnera zákaznÍka re-exportujÍcÍho dodávky V rozporu
s embargy a sankcemi uvedenými v článku 17.2 výše a nahradí spoleěnosti Siemens všechny
souvisejÍcÍ zlráIy a výdaje.

í8. ostatní ustanovenl

18.1 Společnost Siemens není povinna tuto smlouvu plnit, pokud plněnÍje ovlivněno jakýmikoliv překážkami
vyplývajÍcÍmiz vnitrostátních či mezinárodnÍch poŽadavků v oblastizahraničnÍho obchodu a cel' embarg
nebo jiných sankcÍ, včetně, nikoliv však výlučně sankcÍ uvalených organizacÍ spojených národů,
Evropskou unií nebo Spojenými státy americkými, které mohou' podle vlastnÍho uváŽenÍ společnosti
Siemens, vystavit společnost Siemens nebo jakoukoliv z jejÍch přidružených společností sankcÍm,
pokutám nebo jiným opatřením orgánů veřejné moci poŠkozujÍcÍm společnost Siemens nebo jakoukoliv
z jejích přidruŽených společností.

18.2 JestliŽe přÍslušný soud nebo rozhodčÍ soud některé ustanovenÍ této smlouvy zakáže nebo prohlásÍ
za neplatné či nevymahatelné, nebude tÍm dotčena platnost a vymahatelnost žádného jiného
ustanovenÍ. SmluvnÍ strany vyvinou přiměřené úsilÍ, aby takové ustanovenÍ nahradily ustanovenÍm
zákonným, platným a vymahatelným, které bude mÍt stejný nebo podobný účinek.

18.3 Veškeré úpravy, změny nebo doplněnÍtéto smlouvy musí být vyhotoveny pÍsemně ve formě pÍsemné
dohody, kterou podepÍší oprávněnÍ zástupci obou smluvnÍch stran. Plsemná forma dokumentu je
splněna bud' listinnou podobou dokumentu opatřenou vlastnoručnÍmi podpisy nebo elektronickou
podobou dokumentu opatřenou zaručeným, uznávaným nebo kvalifikovaným elektronickým podpisem,
nebo kombinacÍ výŠe uvedených podob dokumentu.

18'4 Pokud některá smluvnÍ strana uplatnÍ zákonem nebo touto smlouvou upravené právo, oprávnění nebo
nárok s prodlením nebo pokud jej neuplatnÍ vůbec, toto prodlenÍ či neuplatněnÍ nebude působit jako
uzdání se daného práva, oprávnění nebo nároku.

'l8.5 Tato smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje a rušÍ všechny předchozí
písemné iústnÍ dohody' přÍslíby' ujištěnÍ, záruky, prohlášenÍ a ujednánÍ mezi nimi ohledně předmětu
této smlouvy. KaŽdá smluvnÍ strana potvrzuje, že při uzavření této smlouvy se neopírá o žádné tvzenÍ,
prohlášení, ujištěnÍ nebo záruku (ať poskytnuté v dobré vÍře, nebo z nedbalosti)' které není uvedeno v
této smlouvě, a že v tomto ohledu nebude mÍt Žádné nároky. KaŽdá smluvnÍ strana souhlasÍ s tÍm, Že
na základě prohlášenÍ uvedených v této smlouvě nebude mÍt Žádné nároky plynoucÍ z poskytnutÍ
nepravdivých informacÍ v dobré vÍře nebo z nedbalosti.

18.6 Pokud je tato smlouva sepsána v českém a anglickém (nebo jiném) jazyce, přednost má česká veze.

obecné obchodnl podmÍnky pro obchody v oblasti produktů, Siemens, s.r.o.

't0/10


